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CHAPITRE  Champ  L

Article 1. La présente convention collective de tra-
vail  aux employeurs et aux ouvriers res-
sortissant à la Sous-commission Paritaire pour les
Exploitations Forestières.

 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en de werklieden
die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de
Bosontginningen.

Par "ouvriers", on entend les ouvriers et ouvrières. Met "werklieden" bedoelt  de werklieden en
werksters.

Par  Fonds Forestier", on entend le Fonds de
Sécurité  des Exploitations Forestières.

Met  bedoelt men het Fonds
voor Bestaanszekerheid van de Bosontginningen.
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CHAPITRE II. Cadre juridique.

Art. 2. La présente convention collective de travail
est conclue dans le cadre de l'article 3, § 1 de la
convention collective de travail du 2 octobre 1996
instituant un fonds de sécurité d'existence, dénommé
"Fonds de Sécurité d'Existence des Exploitations

 en fixant ses statuts modifiée par la
convention collective de travail du 26 juin

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is ge-
sloten in het kader van artikel 3 §1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 2

 oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid,
"Fonds voor Bestaanszekerheid van de

 genaamd, en  vaststelling van
zijn statuten en gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 26 juni 2003.

CHAPITRE III. Conditions d'octroi. HOOFDSTUK III.

Art. 3  est octroyé une indemnité d'outillage
mécanisé, celle-ci étant un remboursement forfaitaire
des frais d'outillage engagés par le travailleur pour
l'exercice de sa profession.

Art. 4. § 1er. Pour bénéficier de l'indemnité
d'outillage mécanisé, l'ouvrier doit avoir perçu au
cours de l'année de référence (année civile qui
précède l'octroi de cette indemnité) des salaires à
108% . Le montant de ces salaires, à  %, est fixé
à 10.000  pour l'année civile 2002 .

Ce montant est lié à l'évolution de l'indice des prix à
la consommation.

Ce montant est multiplié par l'index du mois de
janvier de l'année d'attribution et divisé par l'index
du mois de janvier de l'année de référence.

Le montant obtenu est arrondi à l'euro supérieur.

Art. 3 Er wordt een vergoeding mechanische
gereedschapen toegekend, die een forfaitaire

 is van de gereedschapskosten die de
 gemaakt in het kader van de

uitoefening van zijn beroep.

 §  Om  te hebben op de vergoeding
voor mechanische gereedschappen, moet de arbeider
tijdens het  (kalenderjaar die
voorafgaat aan het toekenningsjaar)  tegen

 hebben verdiend .
Het bedrag van deze lonen aan 108 %, wordt voor
het kalenderjaar 2002 vastgelegd op  10.000.

Dit bedrag wordt gekoppeld aan de evolutie van het
 van de consumptieprijzen.

Het bedrag wordt  met het
 van de maand  van het

toekenningsjaar en gedeeld door het indexcijfer van
de maand januari van het referentiejaar.

Het bekomen bedrag wordt  het hogere euro
afgerond.

§ 2. Pour le calcul du salaire visé au paragraphe 1er, il
est tenu compte des journées de maladie et accident.

§ 2. Voor de berekening van het in paragraaf 1
bedoelde  wordt rekening gehouden met de
dagen van  en



CHAPITRE IV.
Montant de l'indemnité d'outillage mécanisé.

Art. 5. A partir de l'année d'octroi 2003 (salaires
2002), le montant de l'indemnité est  à 13,725%
des salaires bruts à 108% perçus par l'ouvrier au
cours de l'année de référence.

Bedrag van de vergoeding voor mechanische

Art. 5. Vanaf het toekenningsjaar 2003
2002) wordt het bedrag van de vergoeding
vastgesteld op 13,725% van de  aan
108% die de  ontvangen tijdens het
referentiejaar.

CHAPITRE V. Epoque de

Art. 6. L'indemnité d'outillage mécanisé est payée
dans le courant du mois de décembre de l'année
d'octroi.

HOOFDSTUK V.  van uitbetaling.

Art. 6. De vergoeding voor mechanische
gereedschappen wordt uitbetaald in de  van de

 december van het toekenningsjaar.

CHAPITRE VI. Durée de validité.

Art. 7. La présente convention collective de
travail entre en vigueur le 1er janvier 2003 et est
conclue pour une durée indéterminée. A partir de
son entrée en vigueur, elle remplace la convention
collective de travail du 24 novembre 1997,
enregistrée le 29 février 1998 sous le n°

 ( Arrêté Royal du  août 1998 ).

Elle peut être dénoncée par chacune des parties
moyennant notification, par lettre recommandée,
d'un préavis de trois mois adressé au Président de la
Sous-commission Paritaire pour les Exploitations
Forestières.

HOOFDSTUK

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1  2003 en is gesloten
voor onbepaalde duur. Vanaf

 zij de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 november 1997,  op 29  1998
onder het  (  van

, 1998).

Zij kan worden opgezegd door
iedere ondergetekende  betekening
aan de Voorzitter van het Paritair Subcomité
voor de Bosontginningen, per  brief,
van een  van drie


